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§. 12. Odbor sklicuje obéni zbor in prevdarja,
kako obracati drustveno premoZenje, da bi domademu
Solstvu najbolj koristilo. Odbor odloduje toraj, kterim
revnim Solam in uditeljem naj se daruje to in uno.

Da so odborovi sklepi veljavni, morajo biti naj-
manj 4 idrijski udje in ¢e le mogocée 1 ali 2 zunanja
uda pri¢ujo¢a. Odbor sklepa z nadpolovidino vecino
glasov pri¢ujo¢ih odbornikov. Kedar je enako glasov,
razsodi prvosednik.

Posamnih odbornikov po deZeli pa je vrh tega
dolZnost, da nabirajo drustvu ude, jih naznanjajo bla-
gajniku ter pobirajo doneske in jih njemu odrajtujejo.

Tudi naj bi bila njih skrb, da drustvu pridobujejo
vedno novih Solskih prijateljev in dobrotnikov.

§. 13. Vsako leto o Solskih praznikih skli¢e odbor
obéni zbor svojih druzZabnikov v Idriji ali v Ljubljani.

§. 14. Ob¢éni zbor voli tri pregledovalce drustvenih
racunov.

§. 15. Drustveno imenje se ne sme deliti. Ako bi
kedaj drustvo nehalo, naj se gotovi denarji in drugo
premozenje razdeli po odborovi razsodbi med kranjske
ljudske 8ole in uditelje. Drustvo pa neha takrat, kedar
bi razun odbora ne imelo veé nego 5 udov.

§. 16. Pravila se smejo prenarediti le v ob&nem
zboru z veéino glasov pri¢ujoéih druZabnikov.

_ 8. 17. Drustvene prepire med udi razsodi odbor.
Ce ta ne more nesloge poravnati, pride stvar pred obé&ni
zbor v razsodbo.

Narodne stvari.
Pravniska zastavica.

Ker se 21 let izdava drZzavni zakonik tudi v slo-
venskem jeziku, se potegujejo Slovenci za njegovo vve-
denje v domace urade mislé, da je jezik z obzirom na
slovstvo in na njegovo lastno gibénost Ze zadostno razvit
za veliko veéino prav nezapletenih pravnih razmer in
kakor je skusnja potrdila na Kranjskem, Primorskem
in deloma tudi na Stirskem, ni v jeziku ve& nobene
ovire, temu¢ le v osobah, ktere oskrbujejo dotiéna opra-
vila. Nekoliko dobre volje pri nekterih in nekaj veé
marljivosti pri druzih, razun tega pa nekaj premestenj
osobja in vse bode mahoma v Ze davno zaZelenem redu
in nikogar e glava ne bode bolela, temud dobrosréni
slovenski narod bode hvaleZen nasproti prinesel svoje
zaupanje in doti¢ni opravilniki bodo se v kratkem pre-
pri¢ali, da je strah zavoljo slovenskega jezika prazen
bil. Pripoveduje se, da je poglavitni zadriek v po-
manjkanji sposobnih ljudi; ker pa je znano, da so slo-
venski pravniki tudi na Nem&kem, tukaj pa brez znanja
slovenskega jezika drugi namesteni, toraj se nudi za-
stavica:

Zakaj so slovens8dine popolnoma zmoZni
pravniki na Nem§kem v sluzbah?

,Pravnik slov.¢

Prislovice in reki iz Istre.
Nabral Jak. Volcéié.

Uckarska: Joh nami! zemlja je 5la u more, a vér-
nost na nebo.

O¢i su strailjivice, a ruke su délavice (na vid je
delo tezko, a delavne roke ga opravijo).

Ca se po krivem stede, se brzo raztede, ili: &a je
po krivem dobljeno, ni blagoslovljeno.

Kadar star Istran rede: hvala ti na tem i tem, mu
odgovori drugi: Bogu hvala, ki je dostojan.

Ki ¢eka vréme nad vréme, ga &eka vede bréme
(italijansko: chi ha tempo, non aspetti tempo).
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Koliko je hrana guéa, toliko meni brada tuiéa.

Hodi smokve solit (pojdi rakom zviZgat).

U bobovém cvétu je najmanje muke u mehu.

U letu u hladu, u zimi u gladu.

Ako su vuci siti, koze nemogu vesele biti (gospo-
dar razsipnik, druZina Zalostna).

Ne rudi stare gromadine (gromaca je zid brez melte),
(se bo na te srusila), ne karaj stare babiéine (te bo nala-
jala, nakregala).

Vsaka Sepa vragu iz Zepa; ili: ¢a je od Boga na-
ruZeno (rojeno s kakovim pomanjkanjem) je huje od vraga
(cave a signatis).

Ki sam gre, opravlja, a ki posilja, deka (tezko go-
spodaru po poslih).

Kakova gora, takova drva (kakovi starsi, takovi
otroci.)

Istersko otroci oponasajo po zimi vrabce, da é&vi-
kajo drug drugemu: ,si ziv, si ziv¥; a po leti: ,,ti
Zupan ja Zupan, ti Zupan ja Zupan‘’.

Ca te je ta zali osanatil (hat dich der Bise einge-
schlifert).

Isterski pastir pravi: ,jovan zvonlar zvonéari pred
ovcami (za nemsko-slovenski: zvonec nosi.)

Slisal sem starega Istrana reéi: peruh, perusié
(od pero) za nemski Pinsel, kakor italijanski pen-
nello od penna, in Pinsel od pingere, in to
morda od pennam agere.

Pozuba (od zevati) je mnogo govorenje za kakovim
delom, posebno, zlem. — Povezuha, Kindswindel.

Stari Istrani pripovedajo, da, kada je nekada kdo
v Istri obudovel, si ni ve¢ strigal vlas ni brade bril
do smrti, ako se ni sopet Zenil; ako se je pa Se Zenil,
se je pred Zenitho ostrigel in obril; a vdovice so nosile
zmirom vse &rno noinjo; ako se je ktera spet umozila,
stavila je nase sopet kaj beliSkavega, a nikdar veé vse
vesele bele obleke.

Knjizevnost.

* ,,0b&no zgodovino za srednje Sole* je jel dajati na
svitlo g. Jesenko, profesor v Trstu; dotiskal bode se
v kratkem I. del.

* Slovenski ,,absidi“, to je, odpustni ali dosluZni
listi za slovenske vojake, ki stopijo iz vojaike sluZbe,
so se pred kratkem natisnili v drZavni tiskarnici ter
razposlali dotiénim poveljnistvom. Spet mala drobtina!
Slovenci tudi drobtin ne zavriejo.

* Besednik pravnisko-politiéni (terminologija) v slo-
venskem, hrvatsko-srbskem in nemikem jeziku se dobi
v c¢. kr. drzavni tiskarnici na Dunaji za zniZano ceno
50 kr., — ob¢&ni drzavljanski zakonik za 40 kr.,
in kazenski zakonik za 20 kr., vse tri knjige sku-
paj tedaj samo za 1 gold. 10 kr.; toraj Zivo priporo-
Camo tudi slovenskim Zupanom, naj si jih priskrbé za
tako jako malo ceno in po velkratnem prebiranji takih
re¢i se bode kmalu prva teZava domadega uradovanja
premagala.

* Ravno je na povelje c. k. kupdijskega minister-
stva prisel na svetlo prvi zvezek izvrstne knjige, ki
pod napisom: ,Die wirthschaftlichen Zustinde im Siiden
und Osten Asiens. Bericht der fachminnischen Begleiter
der k. k. Expedition nach Siam, China und Japan®
popisuje gospodarski stan juZne in izhodnje Azije. Ce-
sarska vlada je 1868. leta v Siam, Kitajo in Japan po-
slala expedicijo, in kar je ta videla in izvedela, je obSirno
popisano v tej knjigi, ki govori o vsem blagu, ktero bi
se na korist na&ih krajev od nasdo teh deZel izvaZevati
ali od tam do nas vvaZevati moglo; ona razjasnuje
colne zadeve, davke, navade, denarje, mero in vago,
mornarske in druge pomocke za kupdijo in imenuje



